;TU O VOS?

La variacion geogrdfica entre pronombres de segunda persona singular en el espanol
Geographic variation among second-person singular pronouns in Spanish

En la lengua espaiola, no hay una distribucion uniforme de los pronombres de segunda persona entre todas las

variedades lingiisticas. Los dos pronombres informales predominantes son U y vos. Aunque vos era el pronombre

formal mdas comun en Espaia, ha sido perdido en la mayoria de las variedades peninsulares. Sin embargo, ha
quedado en partes de las Américas donde rutas comerciales y contacto con Espana han influido su vitalidad.

In the Spanish language, there is not one second-person pronoun that is used uniformly in all language varieties.
The two most common informal prounouns (equivalent to you in English) are 10 and vos. Once widespread as a
formal pronoun in Spain, vos arrived in the Americas with the early Spanish settlers and has stayed common even
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Usted se utiliza como lo mds formal, vos
en situaciones de familiaridad y U como
un nivel intermedio.

Unlike the more common two-tiered

pronomial system of respect (tu for
informal situations and usted for formal
situations) most El Salvadorian varieties
employ a three-tiered system with usted
being the most formal and distant
manner of address, tU corresponding with
an intermediate level of familiarity, and
vos being the proun of most familiarity
and lack of respect.
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after the it was lost from most Peninsular Spanish varieties. Various factors
such as historical contact with Spain and frade routes have
influenced vos’s vitality in certain areas over others.
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